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I

(Meddelelser)

KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

23. marts 2001

(2001/C 94/01)

1 euro = 7,4656 danske kroner

= 9,1833 svenske kroner

= 0,6258 pund sterling

= 0,8922 amerikanske dollar

= 1,3973 canadiske dollar

= 109,69 japanske yen

= 1,5319 schweizerfranc

= 8,0855 norske kroner

= 79,02 islandske kroner (2)

= 1,8117 australske dollar

= 2,1512 new zealandske dollar

= 7,1002 sydafrikanske rand (2)
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(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.
(2) Kilde: Kommissionen.



Godkendt statsstłtte inden for rammerne af bestemmelserne i artikel 87 og 88 i EF-traktaten

Tilfælde, mod hvilke Kommissionen ikke głr indsigelse

(2001/C 94/02)

(EØS-relevant tekst)

Dato for vedtagelse af beslutningen: 11.4.2000

Medlemsstat: Irland (Vestirland)

Sag nr.: N 324/1999

Stłtteordning: Western Investment Fund

Formål: Udvikling af SMV � Regionaludvikling

Retsgrundlag: Western Development Commission Act, 1998

Rammebelłb: 25 mio. IEP (ca. 31,7 mio. EUR)

Stłtteintensitet eller stłttebelłb: Artikel 87, stk. 3, litra
a)-områder: 40 % NS˘, artikel 87, stk. 3, litra c)-områder: i
2000: 37 % NS˘, 2001: 31 % NS˘, 2002: 26 % NS˘ og
fra 2003: 20 % NS˘

Varighed: 2000-2006

Andre oplysninger: For investeringer mod sikkerhed anvendes
EU’s referencesats og for investeringer uden sikerhed anvendes
EU’s referencesats plus 400 basispoints. ¯rlig indberetning til
Kommissionen

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 31.10.2000

Medlemsstat: Tyskland (Mecklenburg-Vorpommern)

Sag nr.: NN 4/2000

Stłtteordning: Statsstłtte til fordel for Schiffsanlagenbau Barth
GmbH

Formål:

� omstrukturering

� udvikling, fremstilling og samling af maskiner til produk-
tion af anlæg til forarbejdning af fłdevarer, fiskemel og
fiskeolie

Retsgrundlag:

� Ad-hoc

� 28. Rahmenplan zur Verbesserung der Wirtschaftsstruktur

� Richtlinie ÐGewährung von Zuschüssen zur Förderung von
Technologie und Innovation�

Stłtteintensitet eller stłttebelłb: 14 477 000 DEM
(= 7,42 mio. EUR)

Varighed: 1999 indtil udgangen af 2001

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 27.11.2000

Medlemsstat: Frankrig

Sag nr.: N 318/2000

Stłtteordning: La RØunion 2000-2006 � Klassificerede
hoteller og restauranter

Formål: Regionaludvikling

Stłtteintensitet eller stłttebelłb: 30 % brutto af investe-
ringsomkostningerne med et loft på 0,8 mio. EUR til små
og mellemstore virksomheder; til andre virksomheder kan
stłtten ikke overstige 9 200 EUR pr. værelse med et loft på
20 % brutto af investeringsomkostningerne til nyskabende
projekter og 0,8 mio. EUR til andre projekter; til projekter,
der skal głre hoteller og restauranter mere autentiske, kan
der ydes 60 % brutto med et loft på 0,8 mio. EUR

Varighed: Indtil udgangen af 2006

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 21.12.2000

Medlemsstat: Irland (Western Region)

Sag nr.: N 72/2000

Stłtteordning: Western Investment Fund

Formål: At udvikle små og mellemstore virksomheder inden
for fiskeri og akvakultur

Retsgrundlag:

� Western Development Commission Act (1998)

� de irske myndigheders beslutning om, at denne risikokapi-
talfond også kan yde midler til foranstaltninger inden for
fiskeri og akvakultur (på młdet den 11. april 2000 havde
Kommissionen truffet en positiv afgłrelse om fonden, men
fiskeri og akvakultur var dengang ikke omfattet af bestem-
melse)
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Rammebelłb: Hłjst 20 % af fondens samlede midler, dvs.
5 mio. IEP (6,35 mio. EUR)

Stłtteintensitet eller stłttebelłb:

� i givet fald anvendes forskellige belłb

� ved kumulering af stłtte anvendes de lofter, der er fastlagt i
Rådets forordning (EF) nr. 2792/1999 om de nærmere
regler og betingelser for strukturforanstaltninger for fiskeri
og akvakultur

Varighed: Interventioner 2000-2006

Andre oplysninger:

� Interventionsformer: lån eller anpart (præferenceaktier eller
ordinære aktier); Kommissionens referenceprocentsats
benyttes vejledende, og afkast af investeringen tilstræbes

� årlig rapport

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 21.12.2000

Medlemsstat: Tyskland (delstaten Berlin)

Sag nr.: N 371/2000

Stłtteordning: Program til fremme af innovation

Formål: F & U

Retsgrundlag: Richtlinie des Landes Berlin für die Gewährung
von Zuschüssen zur Förderung wirtschaftsrelevanter Innovatio-
nen

Rammebelłb: 434,671 mio. EUR

Stłtteintensitet eller stłttebelłb:

� 50 % til industriel forskning + bonus på 10 % til SMV, 5 %
til artikel 87, stk. 3, litra c)-områder og 10 % til forsknings-
samarbejde

� 25 % til udviklingsaktiviteter på prækonkurrencestadiet, +
bonus på 10 % til SMV, 5 % til artikel 87, stk. 3, litra
c)-områder og 10 % til forskningsamarbejde

Varighed: Indtil 31. december 2004

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 21.12.2000

Medlemsstat: Portugal

Sag nr.: N 440/2000

Stłtteordning: Investeringsstłtte til ExporplÆs, SA, syntetiske
fibre

Formål: Syntetiske fibre

Retsgrundlag: IMIT � Iniciativa de Modernizaçªo da Indœstria
TŒxtil

Rammebelłb: 293 762 EUR

Stłtteintensitet eller stłttebelłb: 12,8 %

Varighed: Tre år

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 21.12.2000

Medlemsstat: Irland

Sag nr.: N 636/2000

Stłtteordning: Initiativ vedrłrende forskning, teknologi og
innovation

Formål: Forskning og udvikling

Retsgrundlag: Industrial Development (Enterprise Ireland) Act,
1998 (No 34 of 1998), Section 7

Rammebelłb: 241 mio. EUR (190 mio. IEP)

Stłtteintensitet eller stłttebelłb:

Til industrielle forskningsprojekter:

� store virksomheder: hłjst 60 % i artikel 87, stk. 3, litra
a)-områder

� store virksomheder: hłjst 55 % i artikel 87, stk. 3, litra
c)-områder

Til udviklingsprojekter på prækonkurrencestadiet:

� store virksomheder: hłjst 35 % i artikel 87, stk. 3, litra
a)-områder

� store virksomheder: hłjst 30 % i artikel 87, stk. 3, litra
c)-områder

Til tekniske feasibility-undersłgelser:

� hłjst 75 % af omkostningerne til forberedende undersł-
gelser til industrielle forskningsprojekter

� hłjst 50 % af omkostningerne til forberedende undersł-
gelser til udviklingsprojekter på prækonkurrencestadiet.
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Bruttostłtteintensiteten til industrielle forskningsprojekter og
udviklingsprojekter på prækonkurrencestadiet kan forhłjes
med fłlgende supplement:

� hłjst 10 % til SMV

� hłjst 25 % til samarbejdsprojekter (punkt 5.10.3 i Fælles-
skabets rammebestemmelser for statsstłtte til forskning og
udvikling)

� hłjst 10 % til projekter med effektivt samarbejde mellem
firmaer og offentlige forskningsinstitutter (punkt 5.10.4 i
Fællesskabets rammebestemmelser for statsstłtte inden for
forskning og udvikling)

Varighed: 2000-2006

Andre oplysninger: Forpligtelse til årlig indberetning

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 22.12.2000

Medlemsstat: Frankrig

Sag nr.: N 309/2000

Stłtteordning: La RØunion 2000-2006 � Rentegodtgłrelser

Formål: Regionaludvikling

Retsgrundlag: Loi 82-6 du 7 janvier 1982 et dØcret 82-808 du
22 septembre 1982

Rammebelłb: 3,2 mio. EUR

Stłtteintensitet eller stłttebelłb: 5 % NS˘

Varighed: Indtil udgangen af 2006

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 22.12.2000

Medlemsstat: Frankrig

Sag nr.: N 328/2000

Stłtteordning: La RØunion 2000-2006 � Regional beskæfti-
gelsespræmie

Formål: Regionaludvikling

Retsgrundlag: Loi 82-6 du 7 janvier 1982 et dØcret 82-807 du
22 septembre 1982

Rammebelłb: 5 mio. EUR

Stłtteintensitet eller stłttebelłb: 6 100 EUR pr. job, som
skabes i forbindelse med en investering, dvs. hłjst 20 % brutto

Varighed: Indtil udgangen af 2006

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 29.1.2001

Medlemsstat: Tyskland (Berlin)

Sag nr.: N 421/2000

Stłtteordning: Program for stłtte til ansættelse og videre-
uddannelse af arbejdslłse modtagere af sociale sikringsydelser

Formål: Jobskabelse og videreuddannelse

Retsgrundlag:

� Senatsbeschluss vom 21.7.1998 ÐIntegration durch Arbeit
und Bekämpfung der Jugendarbeitslosigkeit�, Ausführungs-
vorschriften

� § 18 Absatz 4 Bundessozialhilfegesetz (BSHG) in der Fas-
sung der Bekanntmachung vom 23.3.1994 (BGBl. I S. 646),
zuletzt geändert durch Gesetz vom 25. Juni 1999 (BGBl.
I S. 1442)

Rammebelłb: 182 mio. DEM (93,06 mio. EUR)

Stłtteintensitet eller stłttebelłb: 55 % af bruttolłnomkost-
ningerne

Varighed: Indtil 31. december 2006

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 29.1.2001

Medlemsstat: Tyskland (Berlin)

Sag nr.: N 427/2000
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Stłtteordning: Stłtte til ansættelse af deltagere i programmet
»Integration gennem ansættelse« og videreuddannelseforanstalt-
ninger � delstaten Berlin

Formål: Jobskabelse

Retsgrundlag:

� Senatsbeschluss vom 21.7.1998 über das Programm ÐInte-
gration durch Arbeit und Bekämpfung der Jugendarbeits-
losigkeit � Arbeit für Sozialhilfeempfänger/-innen, ins-
besondere junge Menschen�

� Ausführungsvorschriften für Festkostenzuschüsse nach § 19
Absatz 1 BSHG

Rammebelłb: 14 mio. DEM (7,2 mio. EUR)

Stłtteintensitet eller stłttebelłb:

� hłjst 75 % af bruttolłnomkostningerne

� indtil 100 % af videreuddannelsesomkostningerne

Varighed: Indtil 31. december 2006

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 19.2.2001

Medlemsstat: Irland

Sag nr.: N 527/2000

Stłtteordning: Seafood Marketing Programme

Formål: At fremme afsætningen af fiskerivarer

Retsgrundlag: National Development Plan 2000-2006, point
6.92

Rammebelłb: 6 mio. IEP (7,6 mio. EUR)

Stłtteintensitet eller stłttebelłb: Tilskud på 40-60 %,
svarende til den maksimumssats for sådanne foranstaltninger,

der er fastsat i artikel 14 i forordning (EF) nr. 2792/1999 om
de nærmere regler og betingelser for Fællesskabets strukturfor-
anstaltninger for fiskeri og akvakultur

Varighed: 2000-2006

Andre oplysninger: ¯rlig rapport

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 19.2.2001

Medlemsstat: Irland

Sag nr.: N 529/2000

Stłtteordning: Ledsageforanstaltninger på fiskeriområdet

Formål: At yde stłtte til fiskeriet

Retsgrundlag:

� National Development Plan 2000-2006

� Rådets forordning (EF) nr. 2792/1999 af 17. december 1999
om de nærmere regler og betingelser for strukturforanstalt-
ninger for fiskeri og akvakultur (artikel 11, 15 og 17)

Rammebelłb: 15 mio. IEP (19 mio. EUR), hvad der svarer til
Irlands andel af finansieringen af disse foranstaltninger, som
medfinansieres af FIUF

Stłtteintensitet eller stłttebelłb: Tilskud, hvis procentsatser
svarer til dem, der er fastsat i forordning (EF) nr. 2792/1999 for
de pågældende kategorier af foranstaltninger

Varighed: 2000-2006

Andre oplysninger: ¯rlig rapport

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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Godkendt statsstłtte inden for rammerne af bestemmelserne i artikel 87 og 88 i EF-traktaten

Tilfælde, mod hvilke Kommissionen ikke głr indsigelse

(2001/C 94/03)

Dato for vedtagelse af beslutningen: 19.2.2001

Medlemsstat: Italien (Lazio)

Sag nr.: N 250/2000

Stłtteordning: Stłtte til beskyttelse af indfłdte genetiske
ressourcer af interesse for landbruget

Formål: At udarbejde en fortegnelse over og beskytte traditio-
nelle indfłdte arter og sorter

Retsgrundlag:

� articolo 6 della legge regionale n. 15/2000: «Tutela delle
risorse genetiche autoctone di interesse agricolo»,

� piano settoriale di intervento per la tutela delle risorse ge-
netiche autoctone di interesse agricolo (2001-2003),

� programma operativo per la tutela delle risorse genetiche
autoctone di interesse agricolo (2001)

Rammebelłb: 428 mio. ITL (ca. 160 000 EUR) i 2001,
belłbet for fłlgende år fastlægges senere

Stłtteintensitet eller stłttebelłb: Foranstaltningen udgłr
ikke stłtte

Varighed: Ubestemt

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 19.2.2001

Medlemsstat: Irland

Sag nr.: N 363/2000

Stłtteordning: Program for bistand til fremme af afsætningen
(MIAP)

Formål: At hjælpe meget små, små og mellemstore virksom-
heder til at łge deres afsætningskapacitet

Retsgrundlag: Government decision and administrative provi-
sions (National Development Plan)

Rammebelłb: 3,5 mio. IEP i perioden 2000-2006

Stłtteintensitet eller stłttebelłb: Direkte tilskud på op til
100 000 EUR eller (for små og mellemstore virksomheder) op
til 50 % af stłtteberettigede udgifter (hvad der måtte være det
mindste belłb) over en given treårig periode

Varighed: 2000-2006

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 19.2.2001

Medlemsstat: Irland

Sag nr.: N 462/2000

Stłtteordning: Stłtte til beskæftigelse og udvikling af menne-
skelige ressourcer

Formål: At iværksætte uddannelsesprogrammer for landbrug
og udvikling af landdistrikter (delplan 1) og viden om heste
(delplan 2)

Retsgrundlag: Administrativ ordning

Rammebelłb: I alt 90,23 mio. EUR for delplan 1 og
1,75 mio. EUR for delplan 2 i hele gennemfłrelsesperioden

Stłtteintensitet eller stłttebelłb: Direkte tilskud til offent-
lige organer, der gennemfłrer planen

Varighed: 2000-2006

Andre oplysninger: Aflłser tidligere EU-medfinansierede
foranstaltninger som led i de regionale driftsprogrammer for
Irland i 1994-1999

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 19.2.2001

Medlemsstat: Irland

Sag nr.: N 599/2000

Stłtteordning: Uddannelse ifłlge Rural Environment Protec-
tion Scheme (REPS)
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Formål: At uddanne godkendte planlæggere og landmænd, der
indgår aftaler i henhold til den medfinansierede Rural Environ-
ment Protection Scheme (REPS)

Retsgrundlag: Implemented by administrative provision
(National Development Plan)

Rammebelłb: 13,1 mio. EUR for 2000-2006

Stłtteintensitet eller stłttebelłb: 124 EUR pr. deltager efter
afsluttet uddannelse. Udbetaling af 2 475 EUR til godkendte
planlæggere pr. gennemfłrt kursus

Varighed: 2000-2006

Andre oplysninger: Ordning til stłtte for miljłforanstalt-
ninger i henhold til den medfinansierede udviklingsplan for
landdistrikter 2000�2006

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 19.2.2001

Medlemsstat: Italien (provinsen Bologna)

Sag nr.: N 663/2000

Stłtteordning: Stłtte til landbrugsbedrifter i provinsen
Bologna med henblik på at forbedre landbrugsstrukturernes
effektivitet

Formål: Strukturel tilpasning af landbrugsbedrifter i alle faser
af produktion, forarbejdning og afsætning af bedrifternes
produkter

Retsgrundlag: Regolamento della Camera di Commercio Indu-
stria Artigianato Agricoltura di Bologna

Rammebelłb: 700 mio. ITL (361 519 EUR)

Stłtteintensitet eller stłttebelłb: Forskellige belłb

Varighed: Ubestemt

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 19.2.2001

Medlemsstat: Frankrig

Sag nr.: N 686/1999

Stłtteordning: Stłtte til frugt- og grłntsagsproducenter

Formål: At foretage investeringer i edb-udstyr, bekæmpe
sharka og udbetale godtgłrelser som fłlge af dårlige vejrfor-
hold

Rammebelłb:

� investeringer i edb-udstyr: 64 mio. FRF (9 750 000 EUR)

� bekæmpelse af sharka: 12 mio. FRF (1 829 388 EUR)

� godtgłrelser: 15 mio. FRF (2 286 735 EUR)

Stłtteintensitet eller stłttebelłb: Forskellige belłb

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Dato for vedtagelse af beslutningen: 19.2.2001

Medlemsstat: Det Forenede Kongerige

Sag nr.: N 4/2001

Stłtteordning: National Scrapie Plan (Great Britain) � Geno-
typing Scheme

Formål: At opgradere besætningers resistens mod scrapie ved
at afprłve avlsbukkes genotype

Retsgrundlag: Administrativ ordning

Rammebelłb: 50,24 mio. GBP (ca. 83,4 mio. EUR) i
perioden 2000-2004

Stłtteintensitet eller stłttebelłb: 100 % af udgifterne til
afprłvning, identificering og registrering af dyr

Varighed: Ubegrænset

Andre oplysninger: Meddelelsen udgłr fłrste etape af en
omfattende plan for bekæmpelse og udryddelse af scrapie

Den autentiske tekst til beslutningen (renset for fortrolige
oplysninger) findes på

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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ENSARTET ANVENDELSE AF DEN KOMBINEREDE NOMENKLATUR (KN)

(Tarifering af varer)

(2001/C 94/04)

Offentliggłrelse af forklarende bemærkninger i henhold til artikel 10, stk. 1, i Rådets forordning
(EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2559/2000 (2).

De forklarende bemærkninger til De Europæiske Fælleskabers kombinerede nomenklatur (3) ændres således:

Side 228

6201 11 00
til
6201 19 00

Frakker (herunder regnfrakker), pjækkerter, kapper, slag og lignende varer

Fłlgende tekst indsættes i begyndelsen af de forklarende bemærkninger:

»De herunder hłrende »frakker og lignende varer« er bl.a. kendetegnet ved, at de mindst når ned til midt på
låret.

Man kan i almindelighed gå ud fra, at den krævede mindstelængde for beklædningsgenstande i standard-
stłrrelser (normalstłrrelser) til mænd (undtagen drenge) foreligger, når beklædningsgenstanden fladt
udbredt har den i nedenstående tabel anfłrte længde i centimeter målt på ryggen fra det hłjste punkt
for kravens påsyning (dette punkt svarer til den syvende halshvirvel) ned til den nederste kant (se neden-
stående tegning).

Længdeangivelserne i denne tabel angiver en middelværdi, der fłlger af de forskellige standarstłrrelser
(normalstłrrelser) for beklædningsgenstande til mænd (undtagen drenge) inden for stłrrelsesgruppe S
(small, lille stłrrelse), M (medium, middelstłrrelse) og L (large, stor stłrrelse).

Længdeangivelse i centimeter for ryglængden fra kravens påsyning til beklædningsgenstandens nederste kant i
standardstłrrelser til mænd (undtagen drenge)

S
(small)

Lille stłrrelse

M
(medium)

Middelstłrrelse

L
(large)

Stor stłrrelse

86 cm 90 cm 92 cm

Beklædningsgenstande, der ikke har den for de herunder hłrende »Frakker og lignende varer« krævede
mindstelængde (længde til midt på låret), skal med undtagelse af de ligeledes herunder hłrende »pjækkerter
og lignende varer« (jf. nedenstående definition) henfłres under pos. 6201 91 00 til 6201 99 00.
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PJ˘KKERTER

Ved pjækkerter drejer det sig om en lłstsiddende, langærmet ydre beklædningsgenstand, der bæres over en
anden beklædning til beskyttelse mod vejrliget. Disse frakker har en mere elegant udformning end parka-
coats og fremstilles i almindelighed af tætvævede ikke-letvægtsstoffer (f.eks. tweed, loden), bortset fra stoffer
henhłrende under pos. 5602, 5603, 5903, 5906 eller 5907. Pjækkerternes længde er forskellig, den går fra
skridtet til midt på låret. De kan være enkelt- eller toradede.

Pjækkerter har i almindelighed fłlgende kendetegn:

� en gennemgående åbning fortil, som lukkes med knapper, ofte ligeledes med lynlås eller trykknapper

� et for, også til at tage ud (som kan være vatteret og/eller quiltet)

� slids midt på ryggen eller slidser i siderne.

De kan også have:

� lommer

� krave.

Pjækkerter må ikke have fłlgende kendetegn:

� hætte

� en lłbegangssnor eller anden form for sammentrækning ved taljen og/eller ved underkanten af beklæd-
ningsgenstanden. Et bælte er dog tilladt.

For så vidt angår pjækkerter omfatter udtrykket »og lignende varer« beklædningsgenstande, der har de
samme kendetegn som pjækkerter samt derudover en hætte.«

Side 230

6202 11 00
til
6202 19 00

Frakker (herunder regnfrakker), pjækkerter, kapper, slag og lignende varer

Efter den eksisterende forklarende bemærkning indsættes fłlgende tekst:

»De tilsvarende længdeangivelser for beklædningsgenstande til kvinder (undtagen piger):

Længdeangivelse i centimeter for ryglængden fra kravens påsyning til beklædningsgenstandens nederste kant i
standardstłrrelser til kvinder (undtagen piger)

S
(small)

Lille stłrrelse

M
(medium)

Middelstłrrelse

L
(large)

Stor stłrrelse

84 cm 86 cm 87 cm«

Side 232

6210 Beklædningsgenstande konfektioneret af tekstilstof henhłrende under pos. 5602,
5603, 5903, 5906 eller 5907

Fłlgende tekst indsættes efter teksten til kap. 6210:

»De forklarende bemærkninger til pos. 6201 11 00 til 6201 19 00 samt pos. 6202 11 00 til 6202 19 00
anvendes med de fornłdne tillempninger.«
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Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag COMP/M.2289 � Mediaxis/Skynet/JV)

(2001/C 94/05)

(EØS-relevant tekst)

1. Den 13. marts 2001 modtog Kommissionen i henhold til artikel 4 i Rådets forordning (EØF) nr.
4064/89 (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1310/97 (2), en anmeldelse af en planlagt fusion, hvorved
virksomhederne Mediaxis NV, Belgien, og Belgacom Skynet NV, Belgien, erhverver fælles kontrol, jf. artikel
3, stk. 1, litra b), i nævnte forordning, med virksomehden eSpirit NV, Belgien, ved kłb af aktier i et
nyoprettet selskab, som udgłr et joint venture.

2. De pågældende virksomheder udłver fłlgende erhvervsaktiviteter:

� Mediaxis NV: forlagsvirksomhed

� Belgacom Skynet NV: tjenester relateret til Internettet

� eSpirit NV: Internet portal rettet specielt mod kvinder.

3. På grundlag af en forelłbig undersłgelse finder Kommissionen, at den anmeldte fusion kan falde ind
under forordning (EØF) nr. 4064/89. Den forbeholder sig dog sin endelige stilling til dette punkt.

4. Kommissionen opfordrer andre interesserede parter til at fremsætte deres eventuelle bemærkninger til
den planlagte fusion.

Bemærkningerne skal være Kommissionen i hænde senest ti dage efter offentliggłrelsen af denne medde-
lelse. Bemærkningerne med angivelse af sag COMP/M.2289 � Mediaxis/Skynet/JV kan sendes til Kommis-
sionen med telefax ((32-2) 296 43 01 eller 296 72 44) eller med posten til fłlgende adresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Direktorat B � Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel.
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Opfordring til indsendelse af ansłgning om tilladelse til kulbrinteefterforskning i blokafsnit P2b

(2001/C 94/06)

Kongeriget Nederlandenes łkonomiministerium meddeler, at det har modtaget en ansłgning om tilladelse
til kulbrinteefterforskning i den del af blok P2 på kortet i bilag I til forordningen om tilladelser til
kulbrinteefterforskning på kontinentalsoklen af 1996 (Staatscourant 93), som har betegnelsen blokafsnit
P2b.

Under henvisning til artikel 3, stk. 2, litra b), i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 94/22/EF af 30. maj
1994 om betingelser for tildeling og udnyttelse af tilladelser til prospektering, efterforskning og produktion
af kulbrinter og til offentliggłrelsen af den niende ansłgningsrunde for tilladelser til kulbrinteefterforsk-
ning (Staatscourant 33, 1995) opfordrer łkonomiministeriet til indsendelse af ansłgninger om tilladelse til
kulbrinteefterforskning i blokafsnit P2b.

Ansłgningerne, som kan indsendes de fłlgende 13 uger efter denne opfordrings offentliggłrelse i De
Europæiske Fællesskabers Tidende, sendes til łkonomiministeren med påtegningen att. direktłren for energi-
produktion personligt (»persoonlijk in handen«), Bezuidenhoutseweg 6, 2594 AV Den Haag. Ansłgninger,
som indsendes efter fristens udlłb, tages ikke i betragtning.

Afgłrelse om ansłgningerne træffes senest ni måneder efter fristens udlłb.

Nærmere oplysninger fås på telefonnummer (31-70) 379 66 85.

Meddelelse om ikke at modsætte sig en anmeldt fusion

(Sag COMP/M.2294 � Etexgroup/Glynwed Pipe Systems)

(2001/C 94/07)

(EØS-relevant tekst)

Den 28. februar 2001 besluttede Kommissionen ikke at modsætte sig ovennævnte fusion, idet den erklæ-
rede den forenelig med det fælles marked. Denne beslutning er baseret på artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets
forordning (EØF) nr. 4064/89. Beslutningsteksten i sin helhed eksisterer kun på engelsk og vil blive
offentliggjort, efter at eventuelle forretningshemmeligheder er udeladt. Den kan fås:

� i papirudgave gennem salgskontorerne for Kontoret for De Europæiske Fællesskabers Officielle Publi-
kationer (se liste på omslagets sidste side)

� i elektronisk udgave i »CEN«-versionen af Celex-databasen under dokumentnummer 301M2294. Celex
er det datamatbaserede dokumentationssystem for europæisk fællesskabsret.

For yderligere oplysninger kontakt venligst:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/A/4-B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tlf. (352) 29 29 42455; fax (352) 29 29 42763.
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